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Delayed payment of salary \
If an employer does not designate a fixed day
on which to pay employee salaries, or when
paying salaries frequently does so late or

underpays what should foreign workers do?
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When | first arrived at the company it was decided that my salary
\vvould be paid on the fifth day of each month, but the boss often

f)

pays salaries late or in installments, what should | do?
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o Both the Labor Standards Act and labor contract

contain clear provisions on the date salaries should be

paid and the amount of such salaries. It is illegal for an

o employer to unilaterally pay salaries late, delay
: payment or underpay workers.
‘ If a foreign worker encounters such a situation he/she
n should call the 1955 hotline and file a complaint
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Pemb Gaji Terlamb it
embayaran Gaji Terlambat \

Pemberi kerja membayar gaji tidak pada
waktu yang tetap, sering terlambat atau
kurang, saya harus bagaimana?
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Pada saat pertama kali masuk bekerja, Perusahaan berjanji bahwa
gaji diberikan pada tanggal 5 setiap bulannya, tetapi bos sering &
terlambat atau mencicil pembayaran gaji, saya harus bagaimana? =

_

f)

Pada Undang-Undang Ketenagakerjaan atau kontrak
—

kerja saat ini memiliki peraturan yang jelas tentang
( \ tanggal dan jumlah gaji, jika pembayaran gaji dari
pemberi kerja tertunda, terlambat atau jumlahnya
® kurang, maka ini semua melanggar peraturan!
I
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Jika pekerja migran menghadapi situasi seperti
tersebut di atas, maka dapat mengajukan banding
‘ melalui saluran khusus 1955 untuk mendapatkan gaji

n yang layak Anda terima.
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Tra lwong cham \

Toi phai lam thé nao néu ngay tra lwong khong c¢6 dinh
va tién lwong thwong bi tra cham hoac tra thiéu?
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Khi mé1 vao cong ty, to1 duge thong bao sé dugc tra luong co
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dinh vao ngay 5 hang thang, nhung chu thuong xuyén tra luong -
Q@m hodc chi tra thanh nhidu 1, t6i phai lam sa0? >
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Luét tiéu chuin lao dong hay 13 hop dong lao dong
hién hanh déu c6 quy dinh ré rang vé ngay tra
< lwong va so tién, viéc chii thué don phwong tri
o ho’{m, tra cham hoac tra tl}iéu la vi pham phap }u@t!
3 N§u ban gap phai tinh huﬁng nhl}’ vay thi co6 thé gqi
‘ dén duong day nong 1955 dé khieu nai, doi lai tién

n lrong ma ban dang duwgc nhan.
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